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Sicherheitshinweise für die BERETTA 486 20/28
GAUGE Abzugsplatte
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BERETTA 486 20/28 GAUGE Abzugsplatte! Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies
die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Abzugsplatte nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre die Abzugsplatte außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe die Abzugsplatte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften deines Landes.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit der Abzugsplatte arbeitest.
Achte darauf, dass der Bereich um die Abzugsplatte frei von Hindernissen ist.
Verwende die Abzugsplatte nur in gut belüfteten Bereichen.
Betätige die Abzugsplatte nicht mit übermäßiger Kraft, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Abzugsplatte vor der Nutzung korrekt installiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung der Teile1.

Stelle sicher, dass alle Teile der Abzugsplatte vollständig und unbeschädigt sind.

Installation2.

Befolge die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung deines Feuerwaffenmodells.
Stelle sicher, dass die Abzugsplatte fest sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung3.

Betätige die Abzugsplatte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte beim Schießen immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir der Umgebung bewusst und achte darauf, dass keine Personen oder Tiere in der Schusslinie
stehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Abzugsplatte gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile der Abzugsplatte ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit kannst du den Kundenservice von BERETTA USA
kontaktieren. Suche nach einem EUbasierten Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit der BERETTA 486 20/28 GAUGE Abzugsplatte hat oberste Priorität. Indem du
diese Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, Risiken zu minimieren und ein sicheres Nutzungserlebnis zu
gewährleisten. Denke daran, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden zu melden und
regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform zu suchen.



Safety Instruction Guide for BERETTA 486 20/28
Gauge Trigger Plate
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 486 20/28 Gauge Trigger Plate. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use and maintenance of your product. Please read this document
carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow manufacturer instructions for installation and usage.
Store the product in a safe location away from children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BERETTA 486 Trigger Plate with compatible BERETTA models.
Do not modify or alter the Trigger Plate in any way.
Keep fingers and other body parts away from moving parts during operation.
Wear appropriate safety gear when handling or installing the Trigger Plate.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the Trigger Plate.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger plate if applicable.
Align the BERETTA 486 Trigger Plate with the designated slots on the firearm.
Secure the Trigger Plate in place according to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Familiarize yourself with the operation of the Trigger Plate before use.
Always check the functionality of the Trigger Plate before each use.
If any irregularities are detected, cease use immediately and consult a qualified technician.

Disposal Instructions
Dispose of the Trigger Plate according to local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further support, please refer to the official BERETTA USA channels. Ensure that you have
the product model and any relevant information ready for assistance.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
BERETTA 486 20/28 Gauge Trigger Plate. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa
de Disparo BERETTA 486 20/28 GAUGE
Introducción
La Placa de Disparo BERETTA 486 20/28 GAUGE es una pieza esencial para los entusiastas de la caza y el tiro.
Este documento proporciona pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo del
producto. Es fundamental seguir estas instrucciones para evitar accidentes y maximizar el rendimiento de la
placa de disparo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la placa de disparo fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la placa de disparo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
No modifiques la placa de disparo ni la utilices para fines no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Asegúrate de que la placa de disparo sea compatible con el modelo Beretta 486 en
calibres 20 y 28.
Instalación: Realiza la instalación en un área segura y bien iluminada. Evita realizar la instalación cerca
de fuentes de ignición o en condiciones húmedas.
Uso: Utiliza la placa de disparo solo en condiciones adecuadas y en un entorno controlado. No dispares
en áreas donde pueda haber personas o animales no involucrados en la actividad de tiro.
Mantenimiento: Limpia y revisa la placa de disparo después de cada uso para asegurar su buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la placa de disparo antigua si es necesario.
Coloca la nueva placa de disparo en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Presiona firmemente hasta que la placa esté segura. No se requieren herramientas especializadas
para esta instalación.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que la placa de disparo esté instalada correctamente.
Asegúrate de tener una postura adecuada y un agarre firme al utilizar el arma.
Realiza un disparo de prueba para asegurarte de que la placa de disparo funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
La placa de disparo no debe desecharse en la basura doméstica.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
Si la placa de disparo está dañada, lleva el producto a un centro de reciclaje autorizado o comunícate con
el fabricante para obtener instrucciones sobre la eliminación segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o información adicional sobre el producto, consulta la información de contacto
proporcionada con el producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de caza y tiro. Sigue estas pautas para
asegurar una experiencia segura y agradable.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Détente
BERETTA 486 Calibre 20/28
Introduction
Merci d'avoir choisi la Plaque de Détente BERETTA 486 Calibre 20/28. Ce guide a pour but de te fournir des
instructions de sécurité claires et simples pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Il est important de
suivre ces recommandations pour éviter tout accident et pour maximiser la durée de vie de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser la plaque de détente.
Ne laisse jamais un produit non utilisé à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la plaque de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la plaque de détente conformément aux instructions du fabricant.
Ne modifie pas la plaque de détente, car cela peut compromettre sa sécurité et son efficacité.
Porte toujours des équipements de protection appropriés (comme des lunettes de sécurité) lors de
l'utilisation.
Ne t'approche jamais d'une arme à feu chargée sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Ne laisse jamais une arme à feu sans surveillance lorsque la plaque de détente est installée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la plaque de détente.
Suis les instructions spécifiques fournies par le fabricant pour l'installation correcte de la plaque de
détente.
Vérifie que la plaque est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation2.

Avant chaque utilisation, vérifie le fonctionnement de la plaque de détente.
Familiarisetoi avec le fonctionnement de la plaque et de l'arme avant de tirer.
Utilise la plaque de détente uniquement dans des conditions appropriées et sécurisées.

Instructions de Dépôt
Lorsque tu n'utilises pas la plaque de détente, conservela dans un endroit sec et sûr.
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour le recyclage ou
l'élimination des produits non utilisés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la plaque de détente, assuretoi de contacter le
point de contact approprié dans l'UE. Il est essentiel d'avoir accès à des informations fiables pour garantir une
utilisation sûre de ton produit.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de la



Plaque de Détente BERETTA 486 Calibre 20/28. Pour ta sécurité et celle des autres, reste toujours vigilant et
responsable lors de l'utilisation de ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piastra
del Grilletto BERETTA 486 cal. 20/28
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso della Piastra del Grilletto BERETTA 486 calibro
20/28. È fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la piastra del grilletto solo con i modelli compatibili, in questo caso il modello 486 di BERETTA.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione della piastra del grilletto.
Non forzare mai la piastra del grilletto durante l'installazione; segui attentamente le istruzioni.
Evita di toccare il grilletto quando non è necessario.
Non utilizzare la piastra del grilletto in condizioni di umidità o esposizione a sostanze chimiche
aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione2.

Rimuovi la piastra del grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova piastra del grilletto nel suo alloggiamento.
Fissa la piastra in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla che la piastra sia saldamente installata e non si muova.

Uso3.

Prima di utilizzare l'arma, verifica che la piastra del grilletto funzioni correttamente.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e accessori.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta un centro di raccolta locale per ottenere
informazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di
BERETTA. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema per ricevere
assistenza adeguata.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Piastra del Grilletto
BERETTA 486 calibro 20/28.



Sikkerhetsinstruksjoner for BERETTA 486 20/28
GAUGE TRIGGER PLATE
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 486 20/28 GAUGE TRIGGER PLATE. Dette produktet er designet for å gi høy
ytelse og pålitelighet. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du håndterer dette produktet.
Les og forstå bruksanvisningen før bruk.
Kontroller produktet for skader før hver bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Sørg for at området der du bruker produktet er godt ventilert.
Unngå kontakt med huden og øynene; bruk vernebriller og hansker om nødvendig.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for montering og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av installasjon:1.

Les bruksanvisningen grundig.
Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Sørg for at verktøyene du trenger er tilgjengelige.

Installasjonsprosess:2.

Plasser triggerplaten på en stabil overflate.
Følg stegforsteg instruksjonene for montering som angitt i bruksanvisningen.
Stram alle skruer og bolter forsvarlig, men unngå overstramming.

Bruk av produktet:3.

Test produktet på en sikker måte før full bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er anbefalt av produsenten.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet og emballasjen resirkuleres der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler for
mer informasjon.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Zaporowej
BERETTA 486 20/28 GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Płyty Zaporowej BERETTA 486 20/28 GAUGE. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informowanie o potencjalnych zagrożeniach.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Płyta zapadkowa powinna być używana tylko przez osoby, które ukończyły 18. rok życia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zainstaluj płytę zapadkową zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji producenta.
Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Używaj płyty zapadkowej zgodnie z przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Po każdym użyciu oczyść produkt z wszelkich zanieczyszczeń, aby zapewnić jego długowieczność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



BERETTA 486 20/28 GAUGE TRIGGER PLATE
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA 486 20/28 GAUGE TRIGGER PLATE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sen käyttö on sallittua paikallisessa
lainsäädännössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja vapaa esteistä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten lähellä; varmista, että he eivät pääse käsiksi
tuotteeseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.1.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.2.
Asenna tuote vain tasaiselle ja vakaalle pinnalle.3.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti ja varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.4.
Suorita lopuksi tarkistus varmistaaksesi, että kaikki on asennettu oikein.5.

Käyttö

Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.1.
Käynnistä tuote vain, kun kaikki turvatoimenpiteet on otettu huomioon.2.
Käytä tuotetta mukautetusti sen suunniteltuun tarkoitukseen.3.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.



Loppusanat
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät BERETTA 486 20/28 GAUGE TRIGGER PLATE tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina tarkistaa paikalliset lainsäädännöt ja ohjeet, jotta voit nauttia tuotteesta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 486 20/28
GAUGE TRIGGER PLATE
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA 486 20/28 GAUGE TRIGGER PLATE. Denna produkt är utformad för att ge pålitlig
och säker användning. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av avtryckare.
Undvik att peka avtryckaren mot dig själv eller andra.
Kontrollera alltid att produkten är i ett säkert läge innan du hanterar den.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av avtryckare.

Instruktioner för installation och användning
Innan installation, kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick.
Följ dessa steg för installation:

Se till att produkten är avstängd och säker innan installation.1.
Montera avtryckaren enligt tillverkarens specifikationer.2.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.3.

För användning:
Lär dig hur produkten fungerar innan du använder den.1.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan användning.2.
Använd produkten i en kontrollerad och säker miljö.3.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation för säker hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu:
SPUŠŤOVACÍ DESKA BERETTA 486 20/28 GAUGE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spušťovací desku Beretta 486 20/28 Gauge. Tento návod je určen k tomu, aby
vám pomohl bezpečně a efektivně používat tento produkt. Před použitím si prosím důkladně přečtěte všechny
informace obsažené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je spušťovací deska správně nainstalována a pevně uchycena.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo má jakékoli viditelné vady.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné pomůcky, pokud je to nutné.
Vždy se ujistěte, že je okolí bezpečné před použitím produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Přečtěte si pokyny výrobce týkající se instalace.
Ujistěte se, že je spušťovací deska správně umístěna na zbrani.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zajišťovací prvky.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost spušťovací desky.
Používejte produkt pouze podle jeho určení.
Po použití vždy produkt uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na recyklaci nebo likvidaci
nebezpečných materiálů.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici informace a podporu pro zajištění bezpečného používání produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu se směrnicí EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že jste si



vědomi všech potenciálních rizik spojených s používáním tohoto produktu a dodržujte všechny uvedené pokyny
pro zajištění bezpečnosti.
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